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Daar sal na beraming sowat 26 veilings onder die 
Genootskap se beskerming aangebied word in 2024 en 
sowat 3 000 beeste sal te koop aangebied word op hierdie 
veilings. 

Die 2024 - veilingsseisoen skop af  op 30 Mei met die 
laaste beplande veiling op 7 November. Beste wense en 
alle voorspoed aan ons telers met hul komende veilings!

In die Bloemfontein-omgewing is daar sowat 890 
vleisras-bulle deur een veilingshuis in 2023 verkoop. Dit 
dui op 'n uiters kompiterende mark. Om suksesvol te 
wees in dierdie mark, moet daar by voorgeskrewe 
rasstandaarde gehou word en net die beste bulle moet te 
koop aangebied word.

Vyf  skoue word in 2024 aangebied - waaronder die 
Nasional skou in Bloemfontein op 1 en 2 Mei. Neem deel 
aan hierdie geleentheid, dit is die vertoonkas van die 
Angusras. 

Hartlik welkom aan ons nuwe lede. Julle het nie 'n fout 
gemaak om met ons wen-ras te boer en by ons 
genootskap aan te sluit nie. Ons het die vriendelikste 
mense wat altyd bereid is om te help. Ek weet dit, want ek 
het dit persoonlik ervaar. 

Baie dankie ook aan Danie en Linette vir julle 
voortgesette harde werk en opofferings vir die Angusras 
en Genootskap. 

Mag 2024 vir almal 'n voorspoedige jaar wees en ek hoop 
om julle op 3 Obtober in die Wes-Kaap te sien vir die AJV. 

Groete

Van sit en staan kom niks gedaan….dieselfde 
kan gesê word van wag en kyk wat ander doen. 

Om jou doelwitte te bereik, beteken om jou moue op te 
rol en self  in te spring! 

Dubbelbespiering is tans op almal se lippe.  Moenie wag 
vir ander om leiding te neem nie. Toets, maak seker wat in 
jou kudde aan die gang is!

Daar is tans vyf  aktiewe Angus Klubs landswyd. Sluit aan, 
word deel van die Angus-familie. By die klubs is waar die 
aksie is. Neem inisiatief  en raak betrokke!

Mari Delport is verkies as die eerste vroulike klub-
voorsitter.  Baie geluk Mari, ek weet dat jy dinge laat 
gebeur. Die bewyse is reeds daar!

Noord-Wes Klub begin die jaar deur 'n junior 
beoordelaars-kursus aan te beid. Die Vrystaat Klub volg 
met 'n touleiers-kursus. Alle voorspoed aan die ander 
Angus Klubs vir hul jaarlikse bedrywighede.

Tans word die Genootskap opgemaak deur 137 lede en 
ongeveer 20 000 Angus-beeste, waarvan 14 000 vroulik is. 

2024
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What is a breeders' society?

A breeders' society can be loosely defined as a group of  
people that promotes the breeding, the recording or 
registration and the genetic improvement of  a specific 
animal breed, in our case the Angus cattle breed. The 
forementioned also determine and applies breed 
standards. The role of  the Society is set out in its 
constitution, which in turn, is formulated by the members 
of  the society.

The responsibilities of  the Angus Society include the 
formulation of  policies focusing on the purity and 
identity of  the breed, recording- and breeding practices, 
membership, breed improvement, breed promotion and 
the management of  the Society.
It is our aim to implement these policies in such a way that 
the Angus breed not only retains its identity, but that 
progress is made and breeders realize the maximum 
advantages from involvement and associating with the 
Angus breed.
Data submitted by the breeders must meet the 
requirements of  the Angus Society's constitution and by-
laws. The Society and SA Stud book (as registering 
authority) are responsible for the necessary systems and 
procedures to be in place enabling breeders to record 
their date according to these set requirements and 
standards.

• Our goal is to establish and maintain breed identity 
and uniqueness. Also, to identify the purpose of  the 
breed and to determine the role of  the breed in the 
broad agricultural and economic community.

• We aim to improve the Angus breed while retaining its 
unique traits. 

• To formulate breed standards and to ensure its 
disciplined implementation.

• To establish a breeding policy based on the 
knowledgeable marketing and the needs of  the 
industry.

• We aim to promote our breed.
• Included in our goals is cost effective management – 

to manage the finances of  the Society responsibly, to 
form a council that represent the members and to 
handle office administration.

Responsibilities:

Our Goals:

Note by the Editor

Linette Cloete

What services do we provide?
Some of  the main services is to focus on the optimization 
of  an ongoing user-friendly delivery of  services to all 
breeders, stud and commercial. 
Ser v ices  inc lude  inspect ions,  per for mance  
measurements, sharing of  best practices and promoting 
awareness of  the Angus breed.
The SA Angus Society is responsible for the conservation 
and development of  the Angus breed and the people 
involved with our breed through their common interest 
and enthusiasm.
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It's truly uplifting to hear about the positive strides and 
resilience within the Angus breeding community, 
especially in the face of  challenges at the end of  2022 and 
the slow start in 2023. The collaborative efforts among 
breeders to promote the Angus breed and utilize various 
marketing platforms are key to ensuring continued 
success, and it's wise to carry this momentum into 2024. 
Strengthening the marketing network is undoubtedly a 
valuable strategy that can yield more positive results.

Despite weaner prices being under pressure in 2023, the 
ability to achieve above-average prices for Bulls and 
Females at sales held under the auspices of  the Angus 
Society is a testament to the quality and reputation of  the 
Angus breed. Setting new South African Record Prices 
for both black and red bulls further underscore the 
breed's significance in the market.

The recognition that Angus is one of  the biggest breeds 
globally speaks to the breed's global appeal and success. 
The positive turn in weather conditions, marked by good 
rains at the end of  2023 and the beginning of  2024, is 
excellent news for the cattle industry and sets the stage for 
significant growth in the Agricultural sector this year.

Your commitment to attracting the youth to the Angus 
breed is crucial for ensuring the breed's future success. 
Engaging and involving the younger generation ensures 
continuity and innovation within the Angus community.

Providing better support and service to the Commercial 
market is a wise strategy. Recognizing the importance of  

Commercial farmers as the backbone of  the cattle 
industry and aiming to grow market share among them is 
a positive step towards fostering a strong and sustainable 
future for the Angus breed.

Wishing you and the entire Angus breeding community 
continued success in 2024, and may your efforts in 
attracting the youth and supporting the Commercial 
market contribute to the ongoing prosperity of  the 
Angus breed in South Africa. 

Our Breed Advisor

Danie Dames

Photo supplied by Wilru Campher
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Basic principles that must be understood first.
As the name implies, a “breeding value” refers to an animal's 
value as a parent of  the next generation. At best, all breeding 
values are predictions, irrespective of  the methodology used, 
including visual assessment (nearly as old as the mountains) 
where the physical appearance of  the animal serves as a 
prediction of  what is expected of  the performance of  its 
progeny. Phenotypic measurements, especially body weight 
was the next step. Simple recordings, as in the case of  other 
subjective assessments (eg. weaning weight, calving interval, 
etc.) without context, serve some purpose but go very poor in 
predicting genetic merit between possible selection 
candidates. The main reasons for these major shortcomings 
are that no real base of  comparison are being used to 
distinguish between environmental influences on the 
performance (or any other non-genetic effect) differences 
among animals. Many a time, some livestock breeders will use 
absolute or corrected performance values to select, sell and 
even brag about the genetic merit of  potential breeding 
animals. To this day some sellers will publish actual weaning 
and other live weights (mostly corrected for age and cow age) 
and values such as calving interval and others, although much 
more accurate genetic merit predictions are available. By 
comparing animals within better defined contemporary 
groups (also known as “indices”), merit predictions become 
somewhat more accurate. These values, however, still do not 
take the very important aspects of  family inheritance 
(relationships), proportional transmitting of  superior 
performance (heritability) to the progeny of  selection 
candidates and the co-inheritance of  different traits (genetic 
correlation) included (and not even considered) in selection 
into account. Since these “indices” are not subjected to any 
changes over time, the poor performance of  progeny in the 
same, and especially other herd and production years, a false 
sense of  genetic merit exists. This “stability” is, to this day, 
one of  the biggest stumbling blocks in accepting BLUP 
breeding values, where the relative performance of  progeny 
(and especially grand progeny from daughters of  bulls) 
exposes poor breeders. 

BLUP (Best Linear Unbiased Prediction of) breeding values 
address many of  the shortcomings of  the other methods of  
prediction genetic merit as it takes between and within family 
genetic differences among animals into account (due to the 

inclusion of  pedigree information and differences of  
performance within contemporary groups), what proportion 
of  recorded differences among competing animals is caused 
by transferable genetic differences (heritability) and what the 
correlated responses (genetic correlations) for other traits are. 
As differences within and among families are considered, 
BLUP breeding values forms a constant system of  re-
evaluation where related animals and animals compared with 
other contemporaries refresh the predictions of  all the other 
animals in the population (breed), living and dead. This is a 
very important property as progeny performance of  breeding 
animals constantly refresh the true genetic merit of  their 
parents (and others in their pedigree).

There is, however a very important condition for accurate 
BLUP breeding values, namely connectedness among 
contemporary groups (that is the common environmental 
effects where animals must compete to be able to measure 
possible genetic differences in performance). Practically this 
means related animals must be compared over farms, years, 
and season groups. Before the advent of  the inclusion of  
additional genomic information, the methodology of  choice 
has been multiple trait animal model BLUP. Without going 
into the detail of  the progression of  using genomic 
information in increasing the accuracy of  BLUP breeding 
values, the latest methodology, namely the “Single Step” 
gBLUP genetic merit predictions make use of  the true genetic 
relationships among all the animals where genomic 
information is available for inclusion in the predictions. Not 
only is the randomness in the separation and recombination 
of  parts of  chromosomes with the related genes being 
addressed, but also the actual, or true, relatedness among the 
genotyped animals, those with proven genetic merit, and 
young selection candidates.

Foreign and local breeding values – different bases of  
comparisons.

The principles of  prediction of  genetic merit have been 
explained. This should be the basis for all arguments related 
to all animals' genetic merit for all traits considered to be 
selected and therefore included in selection objectives and 
breeding goals.

Making sense out of 
foreign BLUP breeding values

Japie van der Westhuizen, Helena Theron & Bobbie van der Westhuizen.



From these different examples, the following should be clear:
• Even where common pedigrees exist, the genetic merit of  an animal from a different breed or country cannot be compared 

with local animals' genetic merit), due to differences in genetic levels, methodologies and, importantly the local expression of  
genes between the two populations.

• The genetic merit of  an animal that is, for example, bred and evaluated in the USA can therefore not directly be compared to an 
animal from the same breed in South Africa, unless additional methodologies are used to make it possible.

Current options for solutions
In the absence of  joint evaluations (where the pedigree as well 
as recorded measurements are pooled in one joint BLUP 
run), alternatives must be considered to compare the genetic 
merit of  foreign selection candidates with that of  local cattle. 
The different methods considered (and applied by genetic 
evaluation units) by scientists are:

• Using each country's local BLUP breeding values, and the 
genetic correlations between the different traits of  all the 
participating countries to develop equations to predict 
genetic merit for each trait and country combination. This 
is mainly applied for dairy cattle by Interbull, based on the 
methodology developed by University of  Guelph, and is 
called MACE (Multiple Across Country Genetic 
Evaluations). This is a good second price where countries 
are reluctant to share primary data but submit breeding 
values to determine the genetic correlation and develop 
comparison equations among countries. There is no such 
system for beef  cattle or any livestock available, except for 
dairy cattle. SA Stud Book participates in MACE for three 
dairy breeds.

• The development of  a specific regression equation for 
each trait based on the comparison of  jointly used sires' 
progeny genetic merit in the different countries. These 
equations are then used to predict the genetic merit for 

Consider the following scenario's related to two different cattle populations in the following table:

1. Two different populations 
without any genetic relationships 
between them

2. As above but genetic merit of  
each of  the populations are 
done separately and not 
compared or adjusted for the 
genetic merit or levels of  the 
other.

3. As above but where there is 
collaboration resulting in either 
joint genetic merit predictions or 
adjustments are used to account 
for genetic merit differences in 
the two populations

Scenario 

Each has an own recording and 
genetic merit prediction system, 
separate from the other

Each has an own recording and 
genetic merit prediction system, 
separate from the other

 

Each has an own recording and 
genetic merit prediction system, 
separate from the other, but the 
importing country can compare the 
genetic merit of  the animals bred in 
the first country with those locally 
bred

The most common mistakes made are where the genetic base year, or the percentile genetic level of  individual animals are not 
considered when local animals' genetic merits are compared to foreign animals. Similarly, the foreign selection index (selection 
value) is definitely not a reflection of  the local breeding objectives, due to differences in cost and payment structures and 
production systems.
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animals considered for selection candidates by the 
importing country. The development of  these equations is 
however dependant on many commonly used sires, and 
preferably only those with many progenies in both 
countries. This method was tried for Angus by Stud Book, 
with the assistance of  Professor Dorian Garrick, but 
failed as not enough suitable sires and progeny were 
available to develop reliable equations.

• Using the genetic merit (BLUP or gBLUP EBV/EPD) for 
each trait relative to the rest of  the population where 
predictions took place and adapt these values to the levels 
of  the country considering imports. The obvious way is to 
use both countries' percentile tables. Once semen (or 
embryos or live animals) is imported those parents retain 
their adapted breeding values until their prediction in die 
importing country reaches a pre-determined accuracy, 
whereafter it gradually gets blended into the local 
(importing country) genetic merit (BLUP) predictions. 
Where mid parent values play a role in genetic merit 
predictions, the adapted (or blended) breeding value 
predictions are used. The gradual increase in the 
prediction accuracy is due to progeny being born, 
recorded, and included in the local genetic merit 
predictions.

Explanation Example Consequence

Two different distinct 
breeds

Same breed but in 
different countries, 
breeders from the 
second country buys 
semen of  bulls from 
the first.

International systems, 
such as Interbull (using 
MACE) and Interbeef  
(global animal model 
BLUP)

Genetic merit is valid 
in own breed only

Although there are 
genetic ties between the 
countries, genetic merit 
is valid in own 
country only

Foreign animals can 
be selected with 
lower risk as their 
breeding values can be 
locally compared



This method is currently employed for SA Angus by SA Stud 
Book. In practice this means that the percentile value of  each 
sire in its country of  origin is looked up, for every trait, and 
used to place it in a similar position (ranking) locally. These 
values initially contribute towards the mid-parent values for 
newly born progeny until they compete within their own 
contemporary groups, whereafter values are gradually 
blended.

This adaptation for birth direct, wean direct, wean maternal, 
yearling weight, eye muscle area, subcutaneous fat, and 
marbling for bulls of  imported semen and their progeny are 
as follows:

• For the imported sire (semen) = use the country of  
origin's percentile and fix it on the South African 
equivalent value.

• Where five or more progenies are measured 
(recorded), blending takes place proportionally using 
the South African calculated breeding value and the 
percentile adapted value, based on the country of  
origin. The relative contribution is based on the 
accuracy of  the South African breeding value.

• Once an accuracy of  70% for the South African 
breeding value is achieved, no more blending takes 
place, and the local breeding value is official.

• The breeding values of  the progeny of  imported bulls 
are also adjusted by adjusting the parent average (half  
the bull's adjusted breeding value and half  the breeding 
value of  the dam) while the accuracy is less than 50%. 
Hereafter the parent average is blended up to an 
accuracy of  65%, whereafter the South African 
breeding value is official.

This method is obviously still flawed and is not a totally 
satisfactory solution but is currently the only viable option for 
imported Angus genetics. The only satisfactory solution will 
be the inclusion of  foreign genomic profiles together with 
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local genomic profiles in the SA Angus BLUP evaluation, 
therefore the use of  GEBVs instead of  EBVs.

The ultimate solution is obvious but needs investment.

With the initial developments to use genomic information, 
based on the bead SNP chip, accounting for some chosen 
markers on the whole genome, the focus was on finding the 
relationships between SNP markers and fractional 
contributions towards additive genetic differences for 
economically important traits. From the onset the intention 
was to combine these DGVs (Direct Genomic Values) with 
mid parent (BLUP) values for reliable genetic merit prediction 
(called GEBVs). Although many AI companies and others 
market animals on DGVs from the countries' of  origin, it still 
has the major flaw, namely not accounting for genetic 
differences between the exporting and importing populations.

The solution is the use of  the latest genomic technology, 
namely the, so called, “Single Step” where genomic 
information is directly included in BLUP evaluations. 
Practically this means the adding of  the genomic information 
of  the foreign animals in the local genomic BLUP evaluations. 
This much more accurate solution links the genome of  
imported semen with local animals' BLUP breeding values 
through common parts of  their genomes. This is especially of  
value where local herd sires (and influential cows) are included 
in the local genomic reference population. Practically this 
means that when the genotype of  any foreign sire considered 
in semen imports is included in the local gBLUP evaluation he 
will receive local breeding values. This methodology is already 
in use by other beef  and dairy breeds in South Africa taking 
part in gBLUP.

The importance of  establishing a proper reference population 
prior to the development of  genomic breeding values for a 
breed is well documented. Using this solution necessitates the 
urgency for action by South African Angus breeders.

Photo credit: Anton Vermaak
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Dekgewasse neem toe in gewildheid en die benutting daarvan 
met vee kom meer algemeen voor.  Noodwendig kom die 
vraag welke aanvulling vir vee onder hierdie toestande gegee 
moet word na vore.  Die antwoord oor die tipe aanvulling 
begin by die HOEKOM vraag.  Hoekom is die dekgewas in 
die eerste plek geplant, hoekom sit ek vee daarop.  Wil die 
weiding net benut word omdat dit daar is weens kontantgewas 
redes ? Is dit deel van die voervloei of  maak dit deel uit van 'n 
waarde toevoegings aksie ? 

Daar is dus heelwat veranderlikes met die kompliserende 
faktor of  dit 'n somer / winter dekgewas is.  Ten einde 'n paar 
beginsels neer te sit binne die konteks van die artikel word 2 
scenario's uit 'n voedingsoogpunt beskryf.  Eerstens 
aanvulling op hoë kwaliteit weiding wat tipies die groenvoer / 
sorghum tipe mengsels is wat gedurende die somer of  laat 
herfs benut word of  tweedens dekgewasse wat doodgespuit is 
en as winter ruvoer benut word.  Hoewel daar 'n 
verskeidenheid gewasse gebruik word wat elk unieke 
eienskappe het is daar bestuursmaatreëls wat deurgaans geld.

Interaksie tussen weidruk & diereprestasie

Die beginsel van hoë weidruk vir hoë kwaliteit weiding is dat 
individuele diereprestasie laer is maar meer kilogram vleis per 
hektaar produseer word – 'n goeie praktyk waar die waarde 
toegevoeg word bv. “Backgrounding”.  'n Swak praktyk met 
lakterende reproduserende diere vir verskeie redes maar die 
netto ekonomie som is swakker  as meer konserwatiewe 
ladings met minder hantering van diere.  Terug na die 
HOEKOM vraag, moet al die materiaal verwyder word of  
moet daar 'n gedeelte gelaat word vir agronomiese redes.  

Die gebruik van 'n verskuifbare elektriese heining is 'n 
handige gereedskapstuk om die doelwit te bereik.  Ideale 
benutting word verkry deur 2 heinings, een voor en een agter 
die kudde om onnodige vertrapping te vermy en altyd vars kos 
beskikbaar te stel.  Die aansny van vars kos elke 3-4 dae  is 
voldoende uit 'n praktiese oogpunt.  Sny ook nuwe kos aan as 
die huidige ongeveer 50 – 60% benut is om 'n konstant 
geleidelike dieet daar te stel.

Wat moet aangevul word ?

Jong weidings het die gevaar dat die voginhoud so hoog is 
(>80%) dat die totale droë materiaal inname van die diere laag 
is ten spyte daarvan dat hulle vol vreet.  Die praktyk om 
weidings bietjie meer volwasse te benut met gepaardgaande 
hooi spreek die probleem grootliks aan. 

Die kwaliteit van die tipe weidings is gewoonlik goed.  Indien 
na die waarde toevoegings opsies gekyk word is die aanvulling 
'n Energie / Proteïen kombinasie met die klem om 'n 
energiewaarde van meer as 10 Mj metaboliseerbare energie 
per kilogram (> 65%TVV @ 12% vog).  Aangesien die 
weidings normaal hoog in proteïen is kan laer 
proteïenwaardes aangevul word (<20%) maar moet 
hoofsaaklik van natuurlike proteïen afkomstig wees weens die 
feit dat die weidings hoog in vry stikstof  is.  

Indien weiding van goeie kwaliteit is sal aanvullingspeile van 
0.5% van liggaamsmassa voldoende wees en kan toeneem tot 
1%.  Aanvulling van meer as 1% op goeie kwaliteit weiding se 
ekonomiese voordeel word sterk bevraagteken met uitgroei 
van die.  Vir afronding kan hoër peile gebruik word.

Hierdie tipe aanvullings is normaalweg smaaklik en moet nie 
met soutinname  beperk word nie.  Voorsien genoeg 
vreetspasie en voer daagliks die regte hoeveelheid op dieselfde 
tyd.  Diere kan skoonvreet en gaan wei

Vir droë diere wat bloot die kos moet benut sal 
fosfaataanvulling voldoende wees.  Die opsie waar die droë 
materiaal van dekgewasse wat doodgespuit is benut word sal 
meer na 'n proteïen tipe onderhoudslek neig.  Indien waarde 
toegevoeg wil word sal 'n energie komponent bygebring moet 
word.  Eerste prys op die doodgespuite wydings is onderhoud 
van droë diere met proteïenaanvulling.  Hier kan meer 
tradisionele aanvullingspraktyke gevolg word waar inname 
beheer word en bakke volgehou word.

Wat  is die uitdagings wat kan voorkom

• Skuim opblaas kan voorkom weens die inherente aard van 
die weiding.  Daar is voerbyvoegsels wat dit kan beperk 
maar soos die geval met meeste ander voedingsteurnisse is 
voorkoming beter as genesing (in die geval van opblaas 
meestal vrektes).  Pas diere geleidelik aan oor 'n sewe dae 
periode deur die eerste dag net 30 minute soggens en saans 
op die weiding te plaas, verleng elke dag tot ad lib wei op 
dag 7.  Moet nooit honger diere op die weiding plaas nie.  
Diere moet altyd toegang hê tot goeie kwaliteit ruvoer wat 
ad lib beskikbaar is.

• Blousuur vergiftiging is 'n wesenlike uitdaging.  Die 
primêre drywer is plante wat onder stres verkeer bv. 
beperkende vog (verlep) of  koue (ryp).  Groot verskille 
kom voor tussen spesies t.o.v. blousuur sowel as 'n 
kombinasie van omgewingsfaktore wat dit kan beïnvloed.  
Swael in die lek kan van hulp wees maar enigste werklike 

Diere en 
dekgewasse 

Johan  Mouton (Johan.Mouton@RCLFOODS.com, 083 278 7746, Molatek) 



raad is voorkoming en moenie weiding benut waar die 
probleem vermoed word nie. Daar is ook medikamente 
wat in die water geplaas kan word om blousuur te help 
beheer.  Dit moet streng volgens voorskrif  toegedien 
word.

• Maagwerk kan voorkom veral gedurende die 
aanpassingsperiode. Plaas swak kwaliteit ruvoer bv. 
mieliereste uit.  Inname sal laag (en moet) wees maar sal 
die maagwerk onderdruk.  Die maagwerk moet nie verwar 
word met mis wat in elk geval los en groenkleurig van aard 
is op die tipe weiding nie. Voerkalk by die aanvulling sal 
geen effek op die maagwerk hê nie.

• Gepaardgaande met die maagwerk kan Vitamien B 
tekorte voorkom weens die feit dat onvolledige sintese 
plaasvind as gevolg van die vinnige rumen 
deurvloeitempo. Dit word gekenmerk deur tipiese 
senuwee simptome.  Vitamien B kan aangevul word 
(inspuitbaar) en swak kwaliteit ruvoer voorsien word om  
die rumen deurvloeitempo te beperk.

• Magnesium tekorte is 'n waarskynlikheid wat kan opduik 
weens die inherente eienskappe van die weiding en 
aanvullings wat 'n geïnduseerde tekort laat ontstaan.  
Simptome is soortgelyk aan diere met melkkoors 
gekenmerk deur lamheid.  Magnesium oplossings kan 
binneaars toegedien word maar moet betyds gedoen word 
aangesien diere sal vrek indien verby 'n kritiese 

Foto verskaf deur Bodeel Boerdery
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omslagpunt beweeg word.  Die beste behandeling is 
voorkoming en indien probleme verwag word kan 1% 
magnesiumsulfaat (Engelse sout) of  magnesiumoksied by 
die lek gevoeg word.

• In baie nat seisoene kan vrotpootjie 'n probleem wees 
weens hoewe wat sag bly. 'n Invoeging van 1 % 
sinksulfaat/oksied in die lek kan die probleem help 
voorkom.  Gepaard hiermee is die voorkomende ent vir 
longverwante siektes noodsaaklik.  Parasietbeheer spreek 
vanself.

• Indien graad 2 & 3 mielies gebruik word in aanvulling 
moet mikotoksiene vergiftiging nie uit die oog gelaat word 
nie.  Dit word gekenmerk deur tipiese senuwee simptome. 
Voorkomend kan toksien binders ingemeng word in die 
aanvulling.  

Die aard van dekgewasse in die algemeen is dat dit hoë 
kwaliteit weidings is wat relatief  eenvoudige aanvulling vereis 
wat op 'n daaglikse basis bestuur moet word.  Hoewel 'n paar 
potensiële uitdagings genoem is, is die weidings oor die 
algemeen veilig en kan suksesvol met goeie bestuur benut 
word.

Krediet: Landbou Vee, Uitgawe 10 2023
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animals, embryo donors, sick or foster calves or even cows 
and calves purchased from another farm. Corrections for sex, 
age of  calf  and age of  dam are automatically made during 
breeding value estimation, as this information is available 
from performance recording, and therefore need not be taken 
into account by the breeder.

2. Animals should be the progeny of  at least two 
sires, of  which one is a link sire

The progeny of  different sires needs to be compared in the 
same group in order to determine the sires' genetic merit 
relative to each other. At least one sire should be a link sire 
with progeny in another herd. Genetic links between herds 
are used to determine the ranking of  sires in the breed and 
therefore AI sires are good link sires. Smaller herds that only 
use one bull could artificially inseminate some cows or allow 
some cows to be covered by another herd's bull, to improve 
linkages to other herds.

3. Larger groups stabilise Breeding Values

Larger groups result in more accurate and stable breeding 
values, as the mean and distribution of  the group can be more 
accurately determined and are thus more representative. 
Weigh all the animals in the same group on the same day, as 
corrections for age differences are made during genetic 
evaluation. The use of  breeding seasons rather than through 
the year calving will also increase contemporary group size, 
simply because more calves are born closer together. 

One of  the important cornerstones of  breeding value 
estimation is performance relative to contemporary group 
average. Groups with only one or two animals are therefore 

Dr Helena Theron, 

The principle of  contemporary groups is used in breeding 
value estimation to indicate whether differences in 
performance can be attributed to environmental or genetic 
effects. The contemporary group is a group of  similar or 
comparable animals that were exposed to the same 
environment, and the correct composition there-of  is one of  
the cornerstones of  BLUP breeding value estimation. Should 
animals exposed to different environments be evaluated in 
the same contemporary group, the animals in the better 
environment will tend to have a better performance and 
therefore higher breeding values, as environmental effects 
will be attributed to genetics. It is therefore important to 
identify animals that were exposed to the same environment, 
or alternatively, place animals in a different group if  their 
performance were differently affected by the environment 
than their group mates. This is however not as complicated as 
it sounds, especially if  the breeder keeps the following 
principles in mind:

1. Place animals that were at the same time, place 
and treatment in the same group 

A contemporary group is a comparable group of  animals 
measured at the same time in the same environment, for 
example a group of  weaner calves of  the same age (born 
between 100 days of  each other), weighed on the same date 
on the same farm. It is therefore a comparable group of  
animals that were together on the same farm or camp in the 
same year and season. If  there are some animals in the group 
that were treated differently, they should be given a separate 
treatment code because their performance is influenced by 
other environmental influences than the rest of  the group. 
Examples of  possible different treatments are when some 
animals received supplements or creep feed, sale or show 

Pretoria Office

The importance of 
Contemporary Groups in 

Breeding Value Estimation

If  a group of  comparable animals were exposed 
to the same environment, differences between 
them are caused by genetics. 



not included in breeding value estimation, as one animal in a 
group will always be average, and with two animals, one will be 
above and the other below average. These small groups do 
not make a contribution and are therefore not included. 
Although contemporary groups should preferably have at 
least 5 animals and be the progeny of  more than one sire, 
larger groups are better. Larger groups are more resilient for 
accidental mistakes.  

4. Measure all animals in the contemporary group

It is also important to weigh all animals in the contemporary 
group, especially the genetically poor performers that are 
culled. Weighing poorly performing animals before they are 
culled, will penalize their parents for their poor breeding 
ability and will be a more accurate reflection of  real genetic 

Photo credit:  Bodeel Boerdery
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ability. It will also accurately indicate the higher-than-average 
performance of  the rest of  the group. Genetic merit of  all 
animals in the group and their parents are then accurately 
reflected in their breeding values.  

Conclusion

Placing animals in contemporary groups should not be a 
complicated process. Place animals differently affected by the 
environment for some reason in another group. It is an 
essential tool to level the playing field so that environmental 
effects are not confused with genetic effects. 
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VEILING Datums 

Dates

Important &

Belangrike &

January 8 

February 29 Swellendam Skou Brady Dabner 071 604 1839

March 1 -2 Swellendam Skou

March 15 -16 Hertzogville Skou RC Malherbe 084 851 8262

May 1 -2 Angus National Show Bloemfontein JM Steyn 072 408 5699

May 14 - 17 Bothaville

May 30 Angus Pioniers Veiling Melkbosstrand Seymour Currie 083 327 9186

June 6 Wes-en Suid-Kaap Angusklub Veiling Moorreesburg Hoffie van Blerk 083 455 1151

July 10 Transgariep Veiling Trompsburg Martiens le Roux 082 772 9472

Ian MacLachlan 082 895 8188

July 18 East Cape Angus Sale Alexandria Anton Vermaak 082 326 8509

Warwick Evans 082 571 6088

July 18 Hide-A-Way's Veiling Migdol Piet Delport 082 550 7847

Hendrik Delport 082 222 4269

July 18 Rheeboksplaat Veiling Ceres Gielie Geldenhuys 082 460 6327

July 19 Southern Berg Pure Breed Sale Underberg David Louwrens 083 277 7933

Piet Louwrens 073 664 7111

July 20 Prestige Veiling Moorreesburg Philip de Waal 083 651 9266

July 24 Midlands Elite Angus Sale Nottingham Road James Kelly 071 304 5592

July 25 Mega Angus Veiling Marquard Gerrit van Rooyen 083 287 2092

August 9 Angus Alliance Veiling Kroon Boma RC Malherbe 084 851 8262

JM Steyn 072 408 5699

Loutjie Campher 082 255 3037

August 13 Winterberg Sale Tarkastad Scott King 078 925 8265

Michael Frost 084 425 0006

August 15 Aucdeen Veiling Molteno Hannes Aucamp 082 772 5323

August 20 Astro Angus Veiling Hendrina Anton Pelser Jnr. 072 395 0561

August 21 Makojalo & Friends Sale Potchefstroom Kobus Delport 083 627 8131

Mari Roets 084 601 0263

August 22 The Best of British Breeds Vryburg Dirk Louw 083 250 0210

Anneri Otto 082 805 0005

August 27 Benedetto Veiling Bloemfontein Rudi Claassen 082 553 8746

August 29 Vrystaat Angusklub Veiling Bloemfontein Basie Bezuidenhout 083 333 8903

September 3 Kroon Angus Veiling Viljoenskroon Johan Kahts 082 453 9817

Johannes Botha 083 272 6338

Issie Liebenberg 083 987 7060

September 4 - 7 Swartlandskou Moorreesburg Jannie Kotzè 083 651 9266

September 4 Knott Sale Kei Road Donald Knott 082 321 0673

September 5 Syferpan Sale Queenstown Lawrence Moorcroft 071 402 2028

September 11 VJ Sale Cathcart Chris Purdon 082 879 2744

September 12 Swartland Veiling Moorreesburg Philip de Waal 082 783 0011

September 17 Dunedin Sale Dordrecht Carl Miles 073 330 5579

September 25 Malherbe & Roberts Veiling Hertzogville RC Malherbe 084 851 8262

October 3 

October 10 Bloemfontein Angus Veiling Bloemfontein John Boulle 076 604 4900

October 12 Milagro Sale  Humansdorp Andrew Masterson 082 321 1462

November 7 Molopo Angus Veiling Vryburg Basie Blignaut 082 338 8441

December 13 

Date Event Location Contact person Cell:

Office opens

NAMPO

AGM 2024 AJV

Office closes
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EASTERN CAPE 
OOS-KAAP

ANDREW MASTERSON 
FAMILY TRUST
Contact:  Andrew Masterson
Stoetnaam|Stud Name:  
MILAGRO
P.O. Box 117, HUMANSDORP, 
6300
Tel:  042 291 0203
Cell:  082 321 1462
andrew@milagro.co.za

ANNELINE PARKER TRUST
Contact:  Rob Parker
Stoetnaam|Stud name: 
BOSCHKLOOF
30 Reitz Road, Mill Park
PORT ELIZABETH, 6001
Tel: 041 502 7284
Cell: 082 555 5779
rob@pagdens.co.za

AUCDEEN (PTY) LTD
Contact:  Hannes Aucamp &
Peter MacKenzie
Stoetnaam|Stud name:
AUCDEEN
P.O. Box 60, MOLTENO, 5500
Tel: 045 969 0058
Cell: 082 772 5323
hannes@aucdeen.co.za

BEER PROPERTIES (PTY) LTD
Contact:  Robert Beer
Stoetnaam|Stud name:  
BEER BEEF
Suite 42 Pepper Grove Mall, Allan 
Str. GRAHAMSTOWN, 6140
Tel: 046 636 2894 
Cell: 083 799 1320
beeradmin@insightnet.co.za

ELANDSBERG ANGUS 
Contact:  Mark Andersen
Stoetnaam|Stud name:  
ELANDSBERG
P.O. Box 15387
BEACON BAY, 5205
Business: 043 732 1307 
Cell: 082 440 9209
mark@hogsback.com

Angus Ledelys • Membership List
EVANS OW
Stoetnaam|Stud name:  
MAPASSA 
Winston Farm, Southwell
PORT ALFRED, 6170
Cell: 082 5716 088
warwickevans@hotmail.com

FROST, M.R.
Stoetnaam|Stud name:  FROST 
P.O. Box 93
TARKASTAD, 5370
Cell: 084 425 0006
frosty@isat.co.za

INGRAM ANGUS
Contact:  Clive Ingram
Stoetnaam|Stud name:  
INGRAM
P.O. Box 4, THORNHILL, 6375
Cell: 082 290 9180
ingram@igen.co.za

KING, S. M.
Stoetnaam|Stud name:  
MASCOT
P.O. Box 18 Lucknow 
TARKASTAD, 5370
Tel:  045 846 9154
Cell: 078 925 8265
scottmarkking@gmail.com

KNOTT FARMING
Contact:  Donald Knott
Stoetnaam|Stud name:  SK
Wolseley Estate, Kei Road.
Cell: 082 321 0673 
knottfarming@gmail.com

LAD BOERDERY (PTY) LTD
Contact:  Dirk Erasmus
Stoetnaam|Stud name:
RETREAT
Farm Retreat 
MOLTENO, 5500
Cell: 076 174 8154
erasmusdirkie8@gmail.com

MARAIS, R.
Stoetnaam|Stud name:
MERCYCREEK
Posbus 303, STUTTERHEIM, 
4930
Cell: 066 256 7339 
ricomarais@gmail.com

MASIZAKHE FARMING CC
Contact:  Dwayne Kaschula
Stoetnaam|Stud name:
CONFLUENCE
P.O. Box 407, MACLEAR, 5480
Cell:  083 465 8387
drkfarming@gmail.com

MILES, K.P. & SON
Contact:  Kevin Miles & Carl 
Miles
Stoetnaam|Stud name: 
DUNEDIN
P.O. Box 131, DORDRECHT, 
5435
Cell:  083 995 7087 (Kevin)
Cell:  073 330 5579 (Carl)
Tel:  0100013725
dunedinangus@gmail.com
carl.miles@hotmail.com

MOORCROFT, S.L. & SONS 
(PTY) LTD
Contact:  Lawrence Moorcroft
Stoetnaam|Stud name:
SYFERPAN
P.O. Box 2036, KOMANI, 5322
Cell: 072 402 2028
syferpan@isat.co.za

MUIR, B.A.
Stoetnaam|Stud name:
LEEUFONTEIN
P.O. Box 40, DORDRECHT, 
5435
Cell: 066 233 2658
bmuir729@gmail.com

NJ FARMING (PTY) LTD
Contact:  Niell Ferreira
Stoetnaam|Stud name:
DJ BROERS
41 Bushwillow Ave,
JEFFREYS BAY, 6330
Cell: 072 460 4474
njfarming@igen.co.za

PARKER TRUST, R & J
Contact:  James Parker 
Stoetnaam|Stud name:  
PARKER
P.O. Box 100, PORT 
ELIZABETH, 6000
Tel:  041 399 6700 (W)
Tel:  041 583 4534 (H)
Cell:  082 322 7788
james@rushmere.co.za

PURDON, C.C. 
Stoetnaam|Stud name:  VEEJAY
P.O. Box 82, CATHCART, 5310
Tel:  045 843 1727
Cell:  082 879 2744
chris@vjangus.co.za

PUTTERGILL, C.S.
Stoetnaam|Stud name:
PUTTERGILL
P.O. Box 34, THORNHILL, 6375
Cell:  083 651 8775
info@puttergill.com

VERMAAK, A.H.
Stoetnaam|Stud name:  
BIRD ISLAND REDS
Paarden Valley, Posbus 161
ALEXANDRIA 6185
Tel:  087 942 5732
Cell:  082 326 8509
avermaak@r63.co.za

Photo credit:  Willem Swart, Joyce's Angus



FREE STATE
VRYSTAAT

AGRI BUSINESS INSITUTE 
(PTY) LTD
Contact:  Neil van Zyl
Stoetnaam|Stud name:  
HEMEL EN AARDE
Allenbystraat 35, PARYS, 9585
Cell:  082 317 9350
neil@invitroafrica.com

BENDER, J.S.
Stoetnaam|Stud name:  BEN3
Cyferkuil, BLOEMFONTEIN,
9301
Cell: 083 463 3706 (Johan)
Cell:  071 682 3226 (AJ)
johan@metica.co.za

BENEDETTO STOET
Contact:  Rudi Claassen
Stoetnaam|Stud name:
BENEDETTO
Posbus 17297, BAINSVLEI 9338
Cell: 082 782 8483
Tel: 051 445 2617
rudiclaassen401@gmail.com

BODEEL BOERDERY
Contact: Johannes & Marike 
Botha
Stoetnaam|Stud name:  
BODEEL
Posbus 250, VILJOENSKROON, 
9520
Tel:  056 343 1286
Cell:  083 272 6338 (Johannes)
Cell:  083 289 5913 (Marijke)
bodeel.botha@outlook.com

BORDERLAND ANGUS
Contact:  Izelle van Rooyen
Stoetnaam|Stud name:  
BORDERLAND
Posbus 81, MARQUARD, 9610
Cell:  083 443 7920 
izellephysio@gmail.com

BRIELLA ANGUS STOET
Contact:  W.P.J. Pretorius
Stoetnaam|Stud name:  WPR
Posbus 17547, BAINSVLEI, 
9338
Cell:  082 885 9783
wpretorius41@gmail.com

BUNGAREE ANGUS
Contact:  Ian McLachlan
Stoetnaam|Stud name:  
BUNGAREE
P.O. Box 68, TROMPSBURG 
9913
Tel:  051 713 0518
Cell:  082 895 8188
kate@hillsidefarm.co.za
ian@hillsidefarm.co.za

COETZEE, Dr Z.E.
Stoetnaam|Stud name:  ZEC
Posbus 636, BOTHAVILLE, 9660
Cell: 083 255 1638
belindactz7@gmail.com

COETZEE, Dr Z.E. &
CLAASSENS, J.M.
Stoetnaam|Stud name:  CC
Posbus 636, BOTHAVILLE, 9660
Cell:  083 255 1638 (Enslin)
Cell:  083 443 7553 (Japie)
belindactz7@gmail.com
claassensjw@gmail.com

COETZER TRUST
Contacts:  Hein Coetzer & 
Marius Coetzer
Stoetnaam|Stud name:  
COETZER 
Posbus 37610, 
LANGENHOVENPARK, 9330
Cell:  082 775 9941 (Hein)
Cell:  072 807 5221 (Marius)
hein.coetzer@angus-cattle.co.za
Coetzer.lm@gmail.com

DE WET, J.A.L.
Stoetnaam|Stud name:  
GELUKSBRON
Posbus 27914, DANHOF, 9310
Cell:  084 586 2117
jaldewet@gmail.com

DE WET FAMILIE TRUST
Contact:  Danie de Wet
Stoetnaam|Stud name:  
OLIVE HILL
Posbus 22375, EXTONWEG, 
9313
Cell:  072 776 0817 Francois
Cell:  082 610 7579 Johnnie
francois@evolac.co.za
johnnie@evolac.co.za
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DU TOIT, M.A.
Stoetnaam|Stud name:  EZALIA
Posbus 92, KOFFIEFONTEIN, 
9986
Cell:  082 772 9472
toitjie@grantrans.co.za

ELIM TRUST
Contct:  Jannie Bornman
Stoetnaam|Studname:  
EENSGEVONDEN
Posbus 76
EZXELCIOR, 9760
Cell:  083 244 1462
bornman@therugby.co.za

HDP AGRI SOLUTIONS
Contact:  Danie Dames
Stoetnaam|Stud name:  DAMES
7 Boonstra str, Universitas Rif, 
9301
Cell:  082 306 9358
daniedames@gmail.com

JANKIELSOHN, G &
O'HANLON, Dr S.F.
Stoetnaam|Stud name:  HEYDAY
P.O Box 55014, 
WESSELSBRON, 9680
Cell:  083 265 2684 (Gavin)
Cell:  082 460 5030 (Stuart)
heyday@telkomsa.net
aidstu@telkomsa.net

KAHTS, J
SCOTTS VALLEY BOERDERY
Stoetnaam|Stud name:  
WENSPAN
Posbus 48, VILJOENSKROON, 
9520
Cell:  082 453 9817
Wenspan.angus@carfone.net

KOMBUISLAND (Pty) Ltd.
Contactss:  Gerrit van Rooyen &                  
Henru van Rooyen
Stoetnaam|Stud name:  
KOMBUISLAND
Posbus 154, CLOCOLAN 9735 
Cell:  072 309 9249 (Gerrit)
Cell:  082 451 8836 (Henru)
gerrit@kombuisland.co.za
henru@kombuisland.co.za

LE ROUX, M.J.
Stoetnaam|Stud name:  
VICTORIO
Posbus 177, BETHULIE, 9992
Cell:  082 772 9472
martiens@victorio.co.za

LOUWS BOERDERY TRUST
Contact:  Dirk Louw
Stoetnaam|Stud name:  
MIQUILINE
Posbus 27 KOFFIEFONTEIN, 
9986
Tel:  051 522 5556 W
Cell:  083 250 0210
Dirklouw100@gmail.com

MAARTENS, D.J.
Stoetnaam|Stud name:  
MARDAN
Posbus 51, REDDERSBURG, 
9904
Tel:  051 553 1022
Cell:  082 388 2292
djmaartens@gmail.com

MALHERBE, R.C & VENNOTE
Contact:  RC Malherbe 
Stoetnaam|Stud name:  
ROECHAMA
Posbus 208, HERTZOGVILLE, 
9482
Tel:  053 421 9493
Cell:  082 807 9216 (Gert)
Cell:  084 851 8262 (RC)
malherberc8@gmail.com
gert@graslaagte.co.za

MALUTI ANGUS
Contact:  Andrè Breytenbach
Stoetnaam|Stud name:  
CATTLEMAN
Posbus 1775, BETHLEHEM 
9700
Tel:  058 303 1531 
Cell:  082 774 6804
andre@maluti-angus.co.za

MEADOWBROOK LAND & 
CATTLE COMPANY (PTY) LTD
Contact:  Adv Hendrik Jacobs
Stoetnaam|Stud name:  MDB
Posbus 35370, Menlo Park 0102
Meadowbrook Landgoed,
distrik PARYS, Vrystaat
Cell: 082 568 1613 
Tel:  012 947 9315/34  
hendrik@hendrikjacobs.com
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NORTHFIELD ANGUS
Contacts:  GB Gatske & Warren 
Gatcke
Stoetnaam|Stud name:  
NORTH FIELD
P.O. Box 968
FICKSBURG 9730
Tel:  051 9332 659
Cell:  082 8535 426
wgatcke@gmail.com

PREMIER ACCESS CONTROLE 
Contact:  Gert Aggenbach
Stoetnaam|Stud name:  AGGIE
Posbus 58557
DELAREY, 2114
Tel:  011 472 9237
Cell:  082 578 4783
frances@cycadestates.co.za

STEYN, J.M.
Stoetnaam|Stud name:  VANSIA
Van Wyksrust, BOTHAVILLE, 
9660
Tel:  056 515 2663 
Cell:  072 334 3990 (Johan)
Cell:  072 408 5699 (JM)
vansia@mics.co.za

TACK, A.J.
Stoetnaam|Stud name:  ATAKA
Posbus 12298, BRANDHOF, 
9324
BLOEMFONTEIN
Cell:  082 413 6226
tackandries@gmail.com

THE PA GRADWELL TRUST
Contact:  Wikus van der Merwe
Stoetnaam|Stud name:  
HOLMESDALE
P.O. Box 13138
NOORDSTAD, 9305
Cell:  084 240 6517 (Wikus)
Cell:  083 255 3687 (Lexi)
wikus@embryoplus.com

TRIPLE G FARMS CC
Contact:  Grant Odgers
Stoetnaam|Stud name:  
TRIPLE G FARMS CC
P.O. Box 2641
BEDFORDVIEW, 2008
Cell:  079 529 9764 
triplegreitz@gmail.com

UYS, J.G.
Stoetnaam|Studname:  
MARNESDACHT
Posbus 137, STEYNSRUS, 9515
Cell:  082 375 9217 (Jan)
Cell:  072 683 2833 (Thomas)
jgu@vodamail.co.za

VAN ROOYEN, J.C.
Stoetnaam|Stud name:  SUTAL
Posbus 160, CLOCOLAN, 9735
Tel:  051 943 7174
Cell:  082 824 7220
soepa@hursley.co.za

VASTRAP ANGUS 
Contact:  Quentin de Bruyn
Stoetnaam|Stud name:  VST
P.O. Box 63, LADYBRAND 9745
Tel:  051 924 2424
Cell:  084 592 4245
quentin@ntelecom.co.za

VRIJSTAAT ESTATE 
Contact:  Nico Pienaar
Stoetnaam|Stud name:  
MCLAREN
Posbus 6294, BLOEMFONTEIN, 
9300
Cell:  082 379 1220
nicop@optics.co.za

WAF TRUST 
Contacts:  Biscmarck & Estè Fick
Stoetnaam|Stud name:  
WATERVAL
Posbus123, CLOCOLAN, 9735
Cell:  083 290 4318 (Estè)
Cell:  079 348 6624 (Bismarck)
este@watervalangus.co.za

GAUTENG

AFRICAN ANGUS CATTLE CO.
Contact: Frans Marais
Stoetnaam|Stud name:  
FARMWELL
Posbus 2487, Cramerview, 2060
Cell:  083 679 2347
frans@africanwealth.co.za

GULDENVRUG STOET
Contact:  Nico Steyn
Stoetnaam|Stud name:  GVS
Posbus 109, Wapadrand
PRETORIA, 0050
Cell:  082 552 4347
nico.steyn@10tinvest.com
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FLETCHER, D.H.
Stoetnaam|Stud name:  
TASHINGA
P.O. Box 192, MOOI RIVER, 
3300
Tel:  033 263 2537
Cell:  082 413 9801
fletcherdh@bundunet.com

ISHA
Natural Value Foods (Pty) Ltd
Contact:  Warwick Render
Stoetnaam|Stud name:  ISHA
P.O. Box 209, MOOI RIVIER, 
3300
Cell:  082 972 7799
bushhillstud@futurenet.co.za

JACOBSZ, P.A.
Stoetnaam|Stud name:  
VAN RENS
Posbus 1152, HARRISMITH, 
9980
Cell:  082 805 5625 (Jan)
Jan.grootvlei@gmail.com

KEYSER, J.F.
Stoetnaam|Stud name:  LOVU
P.O. Box 104, ESTON, 3740
Tel:  031 781 1660 B
Tel:  031 781 1693 H
Cell:  082 774 9901
rosewood@mweb.co.za

KELLY, J. W.
Stoetnaam|Stud name:  
SOUTH BLOCK
Postnet Suite 143, Private Bag 
X9118
PIETERMARITZBURG
Cell:  071 304 5592
jameswestkelly@yahoo.com

KLEINLOOG, DR ROBERT
Stoetnaam|Stud name: 
NETHERWOOD
P.O. Box 290, 
NOTTINGHAM ROAD, 3280
Manager: Issie Liebenberg
Cell:  082 573 7424 (Rob)
Cell:  083 987 7060 (Issie)
farm@netherwood.co.za

REDELINGHUYS RB
Stoetnaam|Stud name:  
RED RUBIE
Posbus 265111
DRIE RIVIERE 1935
Cell:  083 5357 163
Red.rubie@hotmail.com

KWAZULU NATAL

BLAIRMORE ANGUS
Contact:  Kevin Lang 
Stoetnaam|Stud name:  
BLAIRMORE
P.O. Box 1323, HOWICK 3290
Manager: Brian Macaskill
Cell:  082 744 9972
farmadmin@fairfield.co.za
kevinl@fairfield.co.za

COETZEE, P.T.
Stoetnaam|Stud name:  
INVERMOOI
P.O. Box 11327 DORPSPRUIT, 
3206
Tel:  033 266 6416
Cell:  082 771 2131
office@invermooi.co.za

D.M. ANDERSON TRUST
Contact:  Mark Anderson
Stoetnaam|Stud name:  DAM
P.O. Box 242 
UNDERBERG, 3257
Cell:  082 871 2272
andersonfarming@gmail.com

D.P. SHEWAN & SONS TRUST
Contact:  Nick Shewan
Stoetnaam|Stud name:  KEATE
P.O. Box 156 
HIGHFALTS, 3306
Cell:  083 7981 814
nickshewan@gmail.com

DUSTY MOON INVESTMENTS
Contact:  Gary Teichmann
Stoetnaam|Stud name:  
HEMYOCK
P.O. Box 402
REDHILL, 4070
Cell:  082 888 1712 (Mark Lister)
mark@hemyock.co.za
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DAVID LOUWRENS FARMING
(PTY) LTD
Contact:  David Louwrens
Stoetnaam|Stud name:  
FOLESHILL
P.O. Box 93, KOKSTAD, 4700
Cell:  083 277 7933 (David) 
Cell:  073 664 7111 (Piet)
palouw@venturenet.co.za
dmlouwrens.24acc@gmail.com

MEADE P.F.
Stoetnaam|Stud name:  
NEW LEAF
P.O. Box 291, DONNYBROOK, 
3237
Cell:  082 566 1924 
gppaul@iafrica.com

MISTBELT AGROCHEMICALS
Contact:  Graham Evans
Stoetnaam|Stud name:  
GE HIGHGATE
Postnetsuite 79, Private Bag X 2
NOTTINGHAM ROAD, 3280
Cell:  082 900 5288
mistbelt@iafrica.com

RDM FARMING
Contact:  Martin Watson
Stoetnaam|Stud name:  JOC
P.O. Box 65, DARGEL, 3265
Cell:  071 171 7902 (Martin)
Cell:  082 740 4419 (Russel)
rwatson@futurenet.co.za
rdmfarming@gmsil.com

SHANTON STUD
Kevin Culverwell
Life member, non-breeder.
PIETERMARITZBURG

WATERFALL STUD
Contact:  Graham Evans
Stoetnaam|Stud name:  
KIRKMAN
Private Bag X284, HILLCREST 
3650
Tel:  031 716 3555
Cell:  082 900 5288
liz@rattray.co.za

MPUMALANGA / LIMPOPO

ASTRO BOERDERY
Contact:  Anton Pelser
Stoetnaam|Stud name:  ASTRO
Posbus 247, HENDRINA, 1095
Tel:  013 293 7408
Cell:  082 804 1796
astro2@megaweb.co.za

NORTHERN CAPE
NOORDKAAP

ANDRé MARKGRAAFF 
BOERDERY
Contact:  AT Markgraaf Jnr
Stoetnaam|Stud name:  
GROENPUNT
Posbus 1, KIMBERLEY 8300
Manager: Stoffel Wiese
Tel: 021 8879 184 
Cell:  082 554 4433: (Andrè Jnr)
Cell:  082 797 4366 (Stoffel)
andrej@atmg.co.za
stoffel@atmg.co.za

KOTZE, J.F.E. 
Stoetnaam| Stud name:  
STILLERUS
Posbus 414
POSTMANSBURG, 8420
Cell:  083 234 6092
eksteenk@gmail.com

LAEL BOERDERY 
Contact:  SH du Preez
Stoetnaam|Stud name:   
BEH-AG
Plaas:  Diepkuil, UPINGTON, 
8800
Cell:  082 495 5107
laelboerdery@gmail.com

STRAUSS, W & SEUN
Contact:  Kobus Strauss
Stoetnaam|Stud name:  HESTER
Posbus 2314, KLERKSDORP, 
2570
Cell:  083 449 0940
Kobus.strauss@tradevantage.co.
za
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NORTH WEST
NOORD-WES

BLIGNAUT, J.D. 
Stoetnaam|Stud name:  JAMBE
Posbus 28, PIET PLESSIS, 8621
Cell:  082 338 8441 
jambejdb@gmail.com

BRIEL, J.L & M. 
Stoetnaam|Stud name:  
JUST IN TIME
Posbus 761, RUSTENBURG, 
0300
Cell:  083 415 2165
marinbriel@gmail.com

CAMPHER, L.E.
Stoetnaam|Stud name:  
LOUMOTTA
Posbus 241, VENTERSDORP, 
2710
Cell:  082 255 3037 (Loutjie)
Cell:  082 090 6454 (Wilru)
campherl@gmail.com
wilrucampher@gmail.com

CAMPHER, R.P. & LE
Stoetnaam|Stud name:  
ROELOU
Posbus 349, KOSTER, 0348
Tel: 014 543 9161
Cell: 082 926 3418 (Louren)
louren@nwisp.co.za

DELPORT, J.P. 
Stoetnaam|Stud name:  
MAKOJALO
Posbus 1155, 
POTCHEFSTROOM, 2520
Cell:  083 627 8131 (Kobus)
Cell:  084 601 0263 (Mari)
kobus@bkdo.co.za
mariroets@icloud.com

DELPORT PF & HL
Stoetnaam|Studname:  
HIDE-A-WAY'S
Posbus 112, 
SCHWEIZER RENEKE, 2780
Cell:  082 550 7847 (Piet)
Cell:  082 222 4269 (Hendrik)
pietdelport47@gmail.com

DREYER, C.J.
Stoetnaam|Studname:  
CJ Dreyer
Posbus 848, VENTERSDORP, 
2710 
Cell:  076 537 0551
coeniedreyer1@gmail.com

DREYER, L.
Stoetnaam|Studname:  
ALL IN ONE
Posbus 848, VENTERSDORP, 
2710 
Cell:  072 146 5243
lliamdreye@gmail.com

HI-LAND ANGUS
Contact:  Jurie van den Heever
Stoetnaam|Stud name:  
HI-LAND
4 Edgewater Drive, BENONI 
1501
Cell:  082 4933 939
izelvdh@gmail.com
vandenheeverjurie@gmail.com

LIENKI CARROLL TRUST 
Contact:  Lienkie Carroll
Stoetnaam|Stud name:  LIENKA
Posbus 1245
LICHTENBURG, 1245
Cell:  082 353 4433 Lienkie
loslap1612@gmail.com

MARAIS, J.D.
Stoetnaam|Stud name:  
DIEPKUIL
Posbus 365, 
LEEUDORINGSTAD, 2640
Cell:  083 555 5483
Hantiemarais1@gmail.com

MCBALE (PTY) LTD
Posbus 365, 
LEEUDORINGSTAD, 2640
Cell:  076638 8609
mcbale22@gmail.com
(Non-breeder)

NELL, B.C.K.
Stoetnaam|Stud name:  
SANDPLAAS
Posbus 20026, NOORDBRUG, 
2522
Cell:  072 907 6801
bencknell@gmail.com
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OTTO, H
Stoetnaam|Stud name:  HOT
Posbus 219, COLIGNY, 2725
Cell:  082 805 0005 (Anneri)
anneri@lantic.net

PIETER ERNST FAMILIE 
TRUST
Contact:  Pieter & MJ Ernst
Stoetnaam|Stud name:  
BONA BONA
Posbus 2082, KLERKSDORP 
2570
Tel 018 451 1188/05
Cell:  082 075 3541 (MJ)
angusstud@bonabona.co.za

PREECE, R.D. (PTY) LTD
Contact:  David Preece
Stoetnaam|Stud name:  
PREESTAR
Posbus 117, COLIGNY 2725
Cell:  082 553 3264
davepreece4@gmail.com

PUTTER, W.A.P.
Stoetnaam|Stud name:  
ATABELLA
Posbus 401, 
SCHWEIZER RENEKE, 2780
Cell: 082 895 2228
putter@vox.co.za

RIKUS TERBLANCHE & 
VENNOTE
Stoetnaam|Stud name:  
RED SKY
Posbus 81, SCHWEIZER 
RENEKE 2780
Cell:  071 881 3164 (Rikus)
rikust@hotmail.com

VAN DIJK, W 
Stoetnaam|Stud name:  
ESPERANZA
Posbus 197
COLIGNY 2725
Tel:  018 011 1050
Cell:  082 561 1186
esperanza.angus@gmail.com

VAN TONDER, H.O.C.
Stoetnaam|Stud name:  HOC
Posbus 424, STELLA, 8650
Cell:  082 563 7765
kalkaar@lantic.net

VOSLOO, J.F.
Stoetnaam|Stud name:  ANVOS
Posbus 4027, VRYBURG, 8600
Cell:  082 7334 762 (Martelize)
vosjan@live.com
 
WESTERN CAPE
WES-KAAP

ABS GENETICS SA (Pty) Ltd
Posbus 1143, CAPE CATE, 7562
Tel:  021 976 0052
serena.lombaard@absglobal.com
(Non-breeder)

BLACK MAMBA ANGUS STUD
Contact:  Jaco Smit
Stoetnaam|Stud name:  
BLACK MAMBA
Posbus 315, MOORREESBURG 
7310
Cell:  082 877 0549
blackmamba@foxwireless.co.za

BLACKSMITH ANGUS 
Contact:  Hanlo Smith
Stoetnaam|Stud name:  
BLACKSMITH
Posbus 1170, WELLINGTON, 
7654
Cell:  072 378 4889
hanlo@blacksmithangus.com

BOUWER, R.N.
Stoetnaam|Stud name:
BOUWERSKLOOF
Blijdschap Farm, PAARL
P.O. Box 5025
MEYERSDAL, 1447
Cell:  082 49 2151 
rolyn@global.cp.za

AC VERSPREIDERS T/A 
GENEX 
P.O. Box 451, CALEDON, 7230
Cell:  072 178 2968
accounts@cri-sa.co.za
(Non-breeder)

DE WAAL H.W.
Stoetnaam|Stud name:  
LOCHEIM
Posbus 38, MOORREESBURG 
7310
Tel:  022 433 2556; 
Cell:  082 7830 011 (Philip)
locheim@xsinet.co.za
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FREDERICKSBURG 
LANDGOED
Estate Manager:  Bob Hobson
Stoetnaam|Stud name:
FREDERICKSBURG
Posbus 435, FRANSCHOEK, 
7690
Tel:  021 874 9090
Cattle Manager:  Stefan 
Terblanche
Cell:  071 330 4356 (Bob) 
Cell:  082 610 5397 (Stefan)
bob@rupertwines.com
stefan@fredericksburg.co.za

GELDENHUYS, G.T.
Stoetnaam|Stud name: 
RHEEBOOKSPLAAT
Posbus 568, CERES, 6835
Tel:  023 312 2596 
Cell:  082 460 6327
merinogtg@breede.co.za

G. M. LOUBSER BOERDERY
Contact:  Danie Loubser
Stoetnaam|Stud name:  KUILEN
Posbus 245, PORTERVILLE, 
6810
Tel:  022 913 3203
Cell: 083 270 7510
angus@foxwireless.co.za

GROOTE POST FARMS (PTY) 
LTD
Contact:  Nick Pentz
Stoetnaam|Stud name: 
GROOTE POST
P.O. Box 103, DARLING 7345
Tel: 022 492 2825
Cell:  082 894 3699 
nick@grootepost.co.za

GROUP EDITORS PTY LTD
Contact:  Andrew Moolman
Stoetnaam|Stud name:  
VOORBRUG
P.O. Box 806, GEORGE 6530
Cell:  082 688 9911
atmoolman@gmail.com

JOLO BOERDERY
Contact:  Johannes Groenewald
Stoetnaam|Stud name:  
SPOOKKOP
Eldorado, RIVERSDAL, 6670
Cell:  072 595 1330
joloboerdery@gmail.com

JOYCE'S DAIRY FARM (PTY) 
LTD
Contact:  Seymour Currie
Stoetnaam|Stud name:  
JOYCE'S
Postnet Suite 69, Private Bag 
X16
CONSTANTIA, 7848
Tel:  021 971 1154 | 021 794 
1846 
Cell:  083 327 9186
jdfarms@mweb.co.za 

KHAN, E.
Stoetnaam|Stud name:  
BALLYCLIMB
P.O. Box 156, HOPEFIELD, 7355
Manager:  Brian Groenewald
Tel:  022 723 8901
Cell:  083 398 6612
ballyclimb@westcoastmail.co.za

KOTZé, P.A.
Stoetnaam|Stud name:  
DE PANNE
Posbus 108, MOORREESBURG, 
7310
Tel:  022 433 2528
Cell:  083 651 9266 (Jannie)
depanne@swartland.biz

LOOCK, J.J.
Stoetnaam|Stud name:  
JJ LOOCK
Posbus 96, MISGUND, 6440
Tel:  044 7631144
Cell:  072 729 8885
admin@jjloock.co.za

METELERKAMP, C
Stoetnaam|Stud name:  
GANZVLEI
P.O. Box 251, KNYSNA, 6570
Tel:  044 383 0035
Cell:  083 373 3880
cmetelerkamp@ganzvlei.co.za

MEYER, M.
Stoetnaam|Stud name: 
GARDEN ROUTE
Plaas Knoetze Kama
GEORGE, 6529
Cell:  072 727 1112
melissa@jmeyervervoer.co.za
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MOOIPLAAS 7 (PTY) LTD
Contact: Carlo Engelbrecht
Stoetnaam|Stud name:  
FRIEDEN
Posbus 12686, DIE BOORD, 
7613
Cell:  082 800 3878
carlo@msep.co.za

PEER, A.K.
Stoetnaam|Stud name:  PEER
P.O. Box 3500, CAPE TOWN, 
8000
Tel:  021 683 1786
Cell:  082 576 7786 
akpeer@lagroup.co.za

PROSPECT ANGUS
Contact:  Casper Gous
Stoetnaam|Stud name:  CHG
George weg 8, Blanco, 
GEORGE, 6531
Cell:  076 973 9007
caspergous96@gmail.com

ROCKY RIDGE RANCH
Contacts:  Edmund Els & Brady 
Dabner
Stoetnaam|Stud name:  
ROCKY RIDGE RANCH
Privaatsak X15, Suite 40
HERMANUS, 7200
Cell:  083 287 8042 (Edmund)
Cell:  071 604 1839 (Brady)
edmund@ayrgen.co.za
brady@dabnertransport.co.za

SEMEX SA (Pty) Ltd
P.O. Box 1030
SOMERSET WEST, 7129
Tel:  021 905 0225; 
rcooke@semex.com
(Non-breeder)

TIERKLOOF BOERDERY BK
Contact:  Rikus van Wyk
Stoetnaam|Stud name:  TIERWIL
Posbus 63, PORTERVILLE, 
6810
Cell:  084 422 2111
tierwil@agrizone.co.za

TRESSO TRADING 139 (PTY) 
LTD
Contact:  MS Mowzer
Stoetnaan|Stud name:  
MORESTER
P.O. Box 12857
N1 CITY, 7463
District Porterville, Western Cape
Tel:  021 224 0948
Cell:  082 335 5844
smowzer@command.co.za
info@command.co.za

UYS, N DE KOCK
Stoetnaam|Stud name:  
WATERKLOOF
Posbus 61, HEIDELBERG, 6665
Tel:  028 722 1852
Cell: 082 577 2502 (Nico)
Cell:  082 973 1063 (Marianne)
njfu@swdconnect.co.za
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VAN ROOYEN, L.
Stoetnaam|Stud name:  SPOOR
Posbus 7343, BLANCO 
GEORGE, 6531
Tel:  044 870 7434
Cell:  082 335 3094
applegrove@vodamial.co.za

VILJOEN, W.G.W.
Stoetnaam|Stud name:  
VILJOEN
Posbus 70, ELGIN, 7180
Tel:  028 841 4806 
Cell:  082 493 4688
admin@dievallei.co.za

VREDENHEIM EDMS BPK
Contact:  Basie Bezuidenhout
Stoetnaam|Stud name:  
WYNLAND
Posbus 369, STELLENBOSCH, 
7599
Tel 021 881 3878 W | 021 881 
3877 H
Cell: 082 333 8903 (Basie)
Cell: 082 4125 039 (Coenraad)
basie@vredenheim.co.za
coenraad@vredenheim.co.za

WELGEGUND BOERDERY
Contact: Hoffie van Blerk
Stoetnaam|Stud name:  
SPANSAAM
Posbus 257, MALMESBURY, 
7299
Tel:  022 481 3362
Cell:  083 455 1151
hofmeyrvb@telkomsa.net
spansaam@gmail.com

WINDMEUL ANGUSSTOET
Contact:  Theuns Bruwer 
Stoetnaam|Stud name:  
WINDMEUL
P.O. Box 60913
TABLE VIEW, 7439 
Cell:  082 575 9707 
theuns@wwsires.co.za

BOTSWANA

BEEFCOR (PTY) LTD
Contact:  Martelize Vosloo
Stoetnaam|Stud name:  
BEEFCOR
P.O. Box 74, GHANZI, 
BOTSWANA
Cell:  082 733 4752
vosjan@live.com
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